Smlouva o dílo
podle § 536 a násl. zák. č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů
	uzavřená mezi

	

	Objednatelem:


	Číslo zákazníka:  488000

	Vysočina
	IČ:  70890749

	kraj se sídlem Žižkova 57
	

	587 33   Jihlava
	

	zastoupený: Milošem Vystrčilem, hejtmanem kraje
	

	k podpisu smlouvy pověřen: Ing. Miroslav Houška, radní kraje

	kontaktní osoby pro realizaci této smlouvy: Mgr. Martin Kalivoda, Ing. Petr Pavlinec

	(dále jen “zákazník” nebo “objednatel”)
	

	A
	

	
	

	Zhotovitelem:

	Číslo odd. IBM: 863

	IBM Česká republika, spol. s r.o.
	IČ:  14890992

	V Parku 4/2294
	DIČ:  CZ14890992

	148 00 Praha 4
	

	
	

	Jednající: Ing. Aleš Bartůněk, jednatel a generální ředitel společnosti nebo 

Ing. Jan Souček, CSc., jednatel společnosti

	Registrovaným u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 692

	(dále jen “IBM” nebo “zhotovitel”)
	


Čl. 1
Předmět smlouvy

(1)
Předmětem této smlouvy o dílo je závazek zhotovitele vypracovat Studii proveditelnosti (dále „Studie“), která bude posuzovat možnosti a podmínky realizace Projektu integrace krizového a operačního řízení v kraji Vysočina (dále „Projekt integrace“) a závazek objednatele zaplatit zhotoviteli za jeho plnění cenu. 

(2)
Studie bude posuzovat personální, finanční, organizační a technické aspekty informační, telekomunikační a fyzické integrace krizového a operačního řízení v kraji Vysočina včetně závěrů a konkrétních doporučení dalšího postupu směřujícího k realizaci Projektu integrace. Bližší specifikace Studie je obsahem přílohy č. 1 a přílohy č. 2 této smlouvy.

Čl. 2
Požadavky na součinnost

(1)
Zhotovitel a objednatel se dohodli, že k plnění účelu této smlouvy zřídí řídící výbor.

(2) Složení řídícího výboru je následující:

· předsedou řídícího výboru je Pavel Maslák, předseda pracovní skupiny pro řešení Centrálního integrovaného pracoviště operačního řízení složek IZS a krizového řízení kraje Vysočina, zástupcem předsedy je Mgr. Martin Kalivoda, člen pracovní skupiny pro řešení Centrálního integrovaného pracoviště operačního řízení složek IZS a krizového řízení kraje Vysočina

· členy řídícího výboru za objednatele jsou členové pracovní skupiny pro řešení Centrálního integrovaného pracoviště operačního řízení složek IZS a krizového řízení kraje Vysočina

· členy řídícího výboru za zhotovitele jsou Ing. Boris Šraut, CSc; Lubomír Korbel; RNDr. Ivo Kněžek, MBA.

(3) Řídící výbor se zabývá především těmito úkoly:

· koordinace součinnosti při plnění účelu této smlouvy mezi objednatelem a zhotovitelem

· kontrola časového plánu zpracování Studie

· kontrola postupu zpracování Studie, provádění průběžné kontroly a oponentury obsahu Studie

(4) Pokud objednatel neurčí jinak, zhotovitel zodpovídá za přípravu programu jednání řídícího výboru, moderování diskuse řídícího výboru, zhotovení zápisu z jednání řídícího výboru a případně další věcné a administrativní činnosti spojené s fungováním výboru. 

(5) Zhotovitel je povinen svolat první jednání řídícího výboru před zahájením zpracování Studie. Řídící výbor na svém prvním jednání určí další podrobnosti týkající se způsobu zpracování Studie, zejména periodicitu jednání řídícího výboru, periodicitu a způsob předkládání pravidelných reportů zpracovatele o postupu prací na Studii, způsob projednávání a provedení oponentury jednotlivých částí a verzí Studie apod.

(6) Zhotovitel je povinen respektovat všechny pokyny a závěry řídícího výboru, s výjimkou pokynů a závěrů, které nejsou v souladu s účelem této smlouvy.

(7) Zhotovitel vznese své požadavky na potřebnou součinnost prostřednictvím předsedy řídícího výboru nebo prostřednictvím kontaktní osoby za objednatele určené pro realizaci této smlouvy. 

(8) Zhotovitel se zavazuje prostudovat připomínky a upozornění objednatele týkající se průběhu a způsobu plnění smluvních povinností zhotovitele a bez zbytečného odkladu vyvodit odpovídající závěry a přijmout opatření k odstranění nedostatků v plnění smlouvy. O těchto opatření bude informovat objednatele.

(9) Objednatel zajistí předání kontaktních údajů na vybrané respondenty z jednotlivých útvarů pro sběr a ověření informací.

(10) Smluvní strany se budou průběžně informovat o postupu provádění díla a společně plánovat zapojení zaměstnanců objednatele do zhotovení díla.

(11) Objednatel zajistí prostory pro pořádání jednání řídícího výboru a dalších schůzek a seminářů v rámci zhotovení díla.

(12) Objednatel předloží zhotoviteli případné relevantní dokumenty, ze kterých bude moci čerpat informace.

(13) V případě zjištění okolností, které by mohly mít vliv na plnění závazků vyplývajících z této smlouvy, je zhotovitel povinen svolat jednání řídícího výboru a členy řídícího výboru o těchto zjištěných okolnostech bez odkladu informovat.

(14) Zhotovitel není oprávněn předat vstupní podklady poskytnuté objednatelem, ani jejich část, jiné osobě, ani je využívat k jiným účelům, než vyplývají z této smlouvy. Tato povinnost se nevztahuje na informace:

· které jsou veřejně dostupné

· nacházející se v držení druhé strany ke dni podpisu této smlouvy, pokud nebyly získány od druhé smluvní strany

· jejichž zveřejnění požadují právní předpisy nebo příslušné orgány

· které byly právoplatně získány od třetích stran.

Čl. 3
Akceptace díla

(1)
Akceptace díla proběhne ve třech milnících, odpovídajících fázím v popisu služeb v příloze č. 2 této smlouvy: A-01 (1. milník), A-02 a A‑03 (2. milník),   A-04 a A-05 (3. milník). Akceptací dané fáze je podmíněna úhrada prací za danou fázi zhotoviteli.

(2)
Dílo jako celek bude předáno v rámci 3. milníku odevzdáním výstupního dokumentu dle specifikace obsažené v příloze č. 1 a příloze č. 2 této smlouvy ve formě tištěného plnobarevného dokumentu v počtu 4 výtisků a v digitalizované podobě na nosiči dat (CD-ROM) ve formátu kompatibilním s MS OFFICE v počtu 4 vyhotovení. 

(3)
Při akceptaci každé fáze je objednatel oprávněn vznést do 15 pracovních dnů od předání díla své písemné připomínky, které budou poukazovat na případnou neúplnost či nesoulad se zadáním. Zhotovitel je povinen zapracovat připomínky do 10 pracovních dnů ode dne jejich předání a znovu připravit dílo k předání. 

(4)
Po předání díla se zapracovanými připomínkami se uplatní postup dle           čl. 3 odst. 3 této smlouvy.

(5)
V případě, že objednatel do 15 pracovních dní od předání díla nevznese připomínky, pak budou obě smluvní strany považovat akceptační kriteria za splněná šestnáctý pracovní den od předání díla.

Čl. 4
Předpokládaný rozvrh prací

(1)
Práce v rámci zhotovení díla budou zahájeny ihned po podpisu smlouvy.

(2)
Fáze A-01 projektu bude dokončena do 1 měsíce od zahájení projektu.

Fáze A-02 a A-03 projektu budou dokončeny do 2 měsíců od zahájení projektu.

Fáze A-04 a A-05 projektu budou dokončeny do 31. července 2007.

(3)
Práce v rámci zhotovení díla budou dokončeny a dílo jako celek bude předáno k akceptaci do 31. července 2007.

Čl. 5
Cena

(1)
Celková cena za provedení díla (fází A-01 až A-05) je 580 000,- Kč bez DPH. DPH ve výši 19% je 110 200,- Kč. 

(2)
Celková cena včetně DPH je 690 200,- Kč.

(3)
Cena za provedení fáze A-01 je 58 000,- Kč bez DPH, tj. 69 020,- Kč včetně DPH.

(4)
Souhrnná cena za provedení fází A-02 a A-03 je 58 000,- Kč bez DPH,           tj. 69 020,- Kč včetně DPH.

(5)
Souhrnná cena za provedení fází A-04 a A-05 je 464 000,- Kč bez DPH,         tj. 552 160,- Kč včetně DPH.

Čl. 6
Fakturační náležitosti

(1)
Cena za dílo bude objednateli fakturována po jednotlivých milnících, vždy dnem akceptace příslušných fází projektu
(2)
Faktury budou mít náležitosti daňového dokladu a budou splatné do 30 dnů od data jejího doručení objednateli. V případě pochybností se za datum doručení daňových dokladů považuje 3. pracovní den ode dne jejich předání poštovnímu úřadu. Nebude-li faktura obsahovat náležitosti stanovené obecně závaznými právními předpisy, je objednatel oprávněn vrátit ji zhotoviteli k opravě, aniž by byl v prodlení. 

Čl. 7
Licence

(1)
Zhotovitel touto smlouvou poskytuje objednateli právo na jakékoliv v současnosti známé využití, zejména další zpracování a úpravu díla včetně nehmotných statků v tomto díle zpracovaných. Objednatel je však oprávněn dílo (licenci k dílu) užít pouze pro svou vlastní potřebu.

(2)
Územní rozsah licence je neomezený. 

(3)
Zhotovitel ani objednatel nesmí poskytnout licenci třetí osobě.

(4)
Odměna za užití díla je již zahrnuta do ceny sjednané v ustanovení  článku 5  této smlouvy. Licence je poskytnuta na dobu trvání majetkových práv k nehmotnému statku.

(5)
Objednatel není povinen licenci využít.

(6)
Objednatel tímto uděluje zhotoviteli právo ponechat si jednu kopii tohoto Materiálu pro vlastní potřebu a případně vytvářet z tohoto Materiálu odvozená díla.
Čl. 8
Veřejnoprávní charakter objednatele

(1)
Vzhledem k veřejnoprávnímu charakteru objednatele zhotovitel výslovně prohlašuje, že je s touto skutečností obeznámen a souhlasí se zveřejněním smluvních podmínek obsažených v této smlouvě v rozsahu a za podmínek vyplývajících z příslušných právních předpisů, zejména zák. č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, v platném znění. Smluvní strany se zavazují, že obchodní a technické informace, které jim byly svěřeny druhou stranou, nezpřístupní třetím osobám bez písemného souhlasu druhé strany a nepoužijí tyto informace k jiným účelům, než je k plnění podmínek smlouvy. 

Čl. 9
Patenty a autorská práva

(1)

IBM bude na své náklady hájit objednatele před jakýmkoliv nárokem třetí strany z důvodu porušení patentu nebo autorského práva Materiálem, jenž IBM dodá objednateli na základě této smlouvy. IBM uhradí objednateli veškeré náklady, škody a poplatky uložené soudem na základě takového nároku  či náklady zahrnuté v dohodě o vyrovnání schválené IBM, a to za předpokladu, že objednatel:

1. bezodkladně předá IBM písemné oznámení o takovém nároku; a

2. umožní IBM řídit obhajobu a jednání o vyrovnání a bude s IBM při obhajobě a jednáních o vyrovnání účinně spolupracovat.

(2)
Stane-li se Materiál předmětem takovéhoto nároku nebo je-li důvodné předpokládat, že se předmětem takovéhoto nároku stane, objednatel souhlasí, že dovolí IBM zajistit objednateli oprávnění k dalšímu používání Materiálu, upravit nebo nahradit jej Materiálem alespoň funkčně ekvivalentním. Nelze-li za přiměřených podmínek využít některou z těchto možností, zavazuje se objednatel, že na základě písemné žádosti vrátí dotčený Materiál IBM. IBM v takovém případě poskytne objednateli náhradu ve výši částky, kterou objednatel IBM zaplatil za vytvoření Materiálů.

(3)
Tento článek stanoví veškeré závazky IBM vůči objednateli z titulu porušení patentů a autorských práv.

(4)
IBM na sebe nebere žádné závazky týkající se nároků založených na:

1. čemkoliv, co poskytl objednatel a bylo začleněno do Materiálu, nebo na skutečnosti, že IBM jednala v souladu s designem, specifikací či pokyny dodanými zákazníkem nebo třetí stranou v zastoupení objednatele;

2. úpravě Materiálu provedené objednatelem; nebo

3. kombinaci, provozu nebo použití Materiálu s jiným produktem, daty, přístrojem nebo obchodními metodami, jež nebyly poskytnuty ze strany IBM, či distribuci, provozu nebo používání Materiálu ve prospěch třetí strany mimo podnik objednatele.  

Čl. 10
Omezení odpovědnosti

(1)
Mohou nastat okolnosti, kdy z důvodu neplnění na straně IBM nebo z jiného důvodu vznikne objednateli nárok na náhradu škody ze strany IBM. V každém takovém případě, bez ohledu na to, na jakém základě bude objednatel oprávněn požadovat náhradu škody od IBM (včetně podstatného porušení, nedbalosti, uvedení v omyl nebo jiného porušení závazkového nebo mimozávazkového vztahu), bude IBM zodpovědná nejvýše do částky odpovídající: 

1. platbám, na něž odkazují podmínky popsané v části Patenty a autorská práva výše;

2. výši škody na zdraví (včetně usmrcení) a škody na nemovitém a movitém majetku;  

3. v případě jiné skutečné přímé škody vyšší z následujících možností: 3,000.000,- Kč nebo ceny (pokud se jedná o průběžné poplatky, uplatní se výše odpovídající souhrnu průběžných poplatků za 12 měsíců) za službu, která je předmětem nároku.

(2)
S přihlédnutím k ustanovení § 379 obchodního zákoníku konstatují obě smluvní strany s ohledem na všechny okolnosti související s uzavřením smlouvy, že úhrnná předvídatelná škoda, jež by mohla vzniknout, nepřekročí částky uvedené v bodu 3 výše.

(3)   Za žádných okolností neodpovídá zhotovitel:

1. za ztrátu dat nebo škodu na datech; 

2. za  následné hospodářské škody; nebo

3. za ušlý zisk, ztrátu obchodních příležitostí, ušlé příjmy, újmu způsobenou poškozením dobrého jména nebo za nedosažené úspory.

(4)

Tato omezení se uplatní v tom rozsahu, v jakém to umožňují právní předpisy České republiky.

Čl. 11
Záruky

(1)
Zhotovitel zaručuje, že plnění, které na základě této smlouvy poskytuje, bude provedeno s vynaložením odborné péče, znalostí a dovedností a bude odpovídat aktuálnímu popisu příslušné služby (včetně kritérií plnění) obsaženému v této smlouvě či jejích přílohách. 

(2)
Záruční doba běží ode dne akceptace díla dle čl. 3 této smlouvy a skončí 1 rok po akceptaci díla dle čl. 3 této smlouvy. 

(3)
Záruka ve smyslu tohoto článku znamená, že dílo bude po sjednanou dobu odpovídat zadání dle této smlouvy.

Čl. 12
Ukončení smlouvy

(1)
Poruší-li některá smluvní strana podmínky smlouvy, druhá strana ji  na tuto skutečnost písemně upozorní a poskytne jí přiměřenou lhůtu k nápravě. Nedojde-li k nápravě ve stanovené lhůtě, je poškozená strana oprávněna smlouvu ukončit písemnou výpovědí, která nabude účinnosti dnem jejího doručení druhé smluvní straně.

Čl. 13
Sankční ustanovení

(1)
V případě prodlení objednatele se zaplacením faktury vystavené zhotovitelem v souladu s článkem 6 odst. 2 je zhotovitel oprávněn účtovat objednateli úrok z prodlení ve výši 0,05 % z nezaplacené částky, a to za každý započatý den prodlení.  

(2)
V případě prodlení zhotovitele s provedením díla v termínu uvedeném v článku 4 odst. 2 této smlouvy je objednatel oprávněn účtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 0,05 % z ceny, a to za každý i započatý den prodlení. Maximální výše smluvní pokuty nepřesáhne 5 % z ceny plnění dle této smlouvy.

(3)
Zhotovitel se zprostí povinnosti zaplatit shora uvedenou smluvní pokutu v případě, že prodlení bylo způsobeno existencí okolností vylučujících odpovědnost podle § 374 obchodního zákoníku, neposkytnutím nutné součinnosti ze strany objednatele. 

 (4)
Zaplacením smluvní pokuty ani úroku z prodlení není dotčen nárok na náhradu škody, a to v částce přesahující zaplacené smluvní pokuty.

Čl. 14
Závěrečná ustanovení

(1)

Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá ze stran obdrží po jednom.

(2)
Smluvní strany vzájemně prohlašují, že jsou oprávněny uzavřít tuto smlouvu a že uzavřením nebo splněním jakékoli povinnosti ve smlouvě stanovené neporušují žádný platný právní předpis vztahující se na jejich činnost.

(3)

Na základě smlouvy neuděluje žádná strana druhé smluvní straně právo užívat její ochranné známky či jiná označení (včetně ochranných známek či označení v rámci podniku) pro účely propagace nebo publikování, není-li to oběma smluvními stranami předem písemně dohodnuto.

(4)
Obě smluvní strany jsou oprávněny uzavírat obdobné smlouvy s třetími stranami.
(5)
Každá smluvní strana uděluje druhé smluvní straně pouze výslovně uvedené licence či práva. Žádné jiné licence či práva  (včetně licencí nebo práv k patentům) nejsou udělována.


(6)
V rozsahu, v jakém to umožňují příslušné právní předpisy, každá smluvní strana je oprávněna komunikovat s druhou smluvní stranou prostřednictvím elektronických prostředků a taková komunikace bude v rozsahu povoleném ze zákona rovnocenná podepsané písemné komunikaci. Identifikační kód (dále jen „ID“) obsažený v elektronických dokumentech dostačuje k ověření identity odesilatele a autentičnosti dokumentu.

(7)
Žádná ze smluvních stran neodpovídá za nesplnění svých závazků, pokud k takovému nesplnění došlo z důvodů překážek vzniklých nezávisle na její vůli.

(8)

Žádná ze smluvních stran nepostoupí bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany ani jinak nepřevede Smlouvu, vcelku ani z části. Jakýkoliv pokus tak učinit bude považován za neplatný. Žádná ze smluvních stran neodepře bezdůvodně dát tento souhlas. Postoupení Smlouvy, vcelku ani z části, v rámci podniku, jehož součástí je smluvní strana, nebo na právního nástupce nevyžaduje souhlas druhé smluvní strany. IBM je rovněž oprávněna postoupit své pohledávky vzniklé na základě Smlouvy bez souhlasu objednatele. Nebude považováno za postoupení, pokud IBM převede část svých obchodních aktivit způsobem, který bude mít stejný dopad na všechny její zákazníky.
(9)

Objednatel se zavazuje, že nebude přeprodávat žádné služby poskytnuté zhotovitelem bez předchozího písemného souhlasu IBM. Jakýkoliv pokus tak učinit bude považován za neplatný.
(10)

Objednatel souhlasí s tím, že tato smlouva nezakládá žádná práva třetích stran a že IBM nebude odpovědná za případné nároky třetích stran vůči objednateli, vyjma případů uvedených v části Patenty a autorská práva a v části Omezení odpovědnosti, týkající se škody na zdraví (včetně usmrcení) a škody na nemovitém a movitém majetku, za které je IBM právně odpovědná.

(11)
Objednatel souhlasí, že odpovídá za užití výsledků získaných plněním dle této smlouvy.

(12)

Objednatel souhlasí, že poskytne IBM dostatečný a bezpečný přístup do prostorů a ke svým systémům tak, aby IBM mohla plnit své povinnosti.

(13)

Zhotovitel souhlasí, že bude dodržovat veškeré interní předpisy platné pro budovu sídla objednatele a řídit se veškerými pokyny hlavních kontaktních osob určených pro práce na plnění dle této smlouvy, se kterými byl objednatelem řádně seznámen.

(14)
Objednatel souhlasí s tím, že umožní společnosti International Business Machines Corporation a jejím dceřinným společnostem ukládat a užívat jeho kontaktní informace, včetně jména, telefonního čísla a e-mailové adresy při jejich obchodních aktivitách. Takovéto informace budou zpracovávány a užívány v souvislosti s obchodními vztahy mezi IBM a objednatelem a mohou být poskytovány subdodavatelům, obchodním partnerům, společnostem pověřeným společností International Business Machines Corporation a jejím dceřinným společnostem za účelem užívání při společných obchodních aktivitách, včetně komunikace s objednatelem (např. při zpracovávání objednávek, nabídkových kampaních a marketingovém průzkumu).

(15)
Objednatel souhlasí, že bude jednat v souladu s příslušnými vývozními a dovozními právními předpisy.

(16)
Veškerá ustanovení smlouvy platí v tom rozsahu, v jakém to umožňují příslušné právní předpisy.

(17)
Definice:

Materiály jsou literární a jiná díla, jež jsou předmětem autorských práv (jako např. některé programy, výpisy zdrojového kódu, programovací nástroje, dokumentace, reporty, nákresy apod.) a jež může IBM dodat objednateli jako součást služby. Pojem “Materiály” však nezahrnuje licencované programy dostupné na základě zvláštních licenčních smluv.

Podnik je právnická osoba (jako např. společnost) a její dceřinné společnosti, které vlastní alespoň z 50ti procent. Pojem “Podnik” se vztahuje pouze k té části podniku, která je umístěna na území České republiky. 

Služba znamená provedení úkolu, poskytnutí rady či konzultace, pomoci, podpory nebo přístupu ke zdroji (jako např. přístup k informační databázi), jež IBM zpřístupní objednateli.  

(18)
Výběr zhotovitele byl proveden v souladu s Pravidly Rady kraje Vysočina pro zadávání veřejných zakázek v podmínkách kraje Vysočina a příspěvkových organizací zřizovaných krajem Vysočina ze dne 27. 6. 2006.

(19)
Vztahy smluvních  stran touto smlouvou blíže neupravené se řídí obecně závaznými právními předpisy, zejména obchodním zákoníkem.

(20)
Nedílnou součástí této smlouvy je příloha č. 1 - Podmínky pro předložení nabídky na veřejnou zakázku malého rozsahu ze dne 12. února 2007, a příloha č. 2 - Specifikace obsahových náležitostí Studie.

(21)
Za stranu objednatele je oprávněn dílo převzít vedoucí odboru informatiky Krajského úřadu kraje Vysočina.
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